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Le strutture a bussolotti - Armadi e librerie
Modular structure - Wardrobes and bookshelves

CERASO 
CE4A

ACERO
AC2J

FAGGIO
FA3A

BIANCO OPACO
BI7A

GIALLO
GI5C

ARANCIO
AR6C

CICLAMINO
CI4J

ROSSO
RS1B

MARE ONDA
OM5G

PISTACCHIO
PI4B

CICLAMINO ONDA
OC3Y

MARE
MA5B

COBALTO
CO7B

Finiture speciali solo per ante e cassetti
(retro in tinta unita)
Special fi nish for doors and drawers only
(back in plain colour)

Cappello Sp 1,8
Top Th 1.8

Fianchi Sp 1,8
Side panels Th 1.8

Schiena in fi bra Sp 0,3
Back panel in masonite Th 0.3

Ripiano interno (sempre movibile) Sp 2,5
Inner shelf (always movable) Th 2.5 

Fondo Sp 1,8 completo di zoccolo Sp 1,8
Bottom panel Th 1.8 with plinth Th 1.8

Guide metalliche scorrevoli per casseti
Metal drawer runners

Piedini regolabili (Previsti di serie. Registrabili dall’interno dell’armadio; 
 regolazione max 1 cm)
Adjustable feet   (Supplied as standard. Registrable from inside the wardrobe; 
 max 1 cm adjustment)

Caratteristiche
- Sono strutture posizionabili solo a terra. 
- I fi anchi sono predisposti per il montaggio della ferramenta di ante, cassetti, ripiani. 
- I fi anchi sono rifi niti con bordo colore cassa, nella parte anteriore.
- Sono completate con zoccolo.
 

Dotazione elementi
- Gli elementi a giorno sono dotati di ripiani interni. 
- Tutti gli elementi P 32,5 sono dotati di ripiani interni.
- Tutti gli elementi sono comprensivi di piedini regolabili.

Characteristics
- These structures can only be placed on the ground.
- The side panels are prefi tted to take the hardware of doors,   drawers and shelves.
- Side panels are trimmed with edging in the carcase colour on the front.
- They are complete with plinth. 

Element equipment 
- Open elements are fi tted with inner shelves .
- All elements Dpt 32.5 are fi tted with inner shelves.
- All elements include adjustable feet.

Utilizzata per

Armadi
L 45 - 90
P 54,5
H 195,5 - 227,5 - 259,5

Librerie
L 45 - 90
P 32,5
H 195,5 - 227,5 - 259,5

Used for

Wardrobes
W 45 - 90
Dpt 54.5
Ht 195.5 - 227.5 - 259.5

Bookshelves
W 45 - 90
Dpt 32.5
Ht 195.5 - 227.5 - 259.5

TUTTE LE ALTEZZE DELLE STRUTTURE 
SONO DA INTENDERSI COMPRENSIVE 
DI PIEDINO REGOLABILE DA 0,3 cm

The height of all frames include 
a 0.3 cm adjustable foot
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Facciate in nobilitato
Melamine coated front

Facciate telaio legno e vetro
Wooden frame and glass front

Esempi di componibilità 
Examples of compositions

Esempio A - Example A
Componibilità fra strutture a bussolotti con 
altezze e profondità uguali
Possible combination of modular units with 
same height and depth

Esempio B - Example B
Componibilità fra strutture a bussolotti con altezze diverse e 
profondità uguali
Possible combination of modular units with different height and 
same depth

Esempio C - Example C
Componibilità fra strutture a bussolotti con 
altezze uguali e profondità diverse
Possible combination of modular units with 
same height and different depth

259,5 259,5

227,5

195,5

P 54,5
Dpt 54.5

P 54,5
Dpt 54.5

P 54,5
Dpt 54.5

P 54,5
Dpt 54.5

P 54,5
Dpt 54.5

P 54,5
Dpt 54.5

P 54,5
Dpt 54.5

259,5 259,5

P 54,5
Dpt 54.5

P 54,5
Dpt 54.5

P 32,5
Dpt 32.5

18 mm

 

65 mm

18 mm
65 m

m

- Possono essere applicate tutte le maniglie di serie.
- Se non diversamente richiesto sono forniti con foro passante; ad eccezione
 delle ante per componibili P 46 che hanno sempre il preforo.

- Suitable for all standard handles.
- Supplied with through hole unless requested differently, except for doors for modular 
 units Dpt 46 wich always have partial hole.

- Vetro temperato Sp 0,4.
- Sono dotate esclusivamente di pomello.
- Sono sempre fornite con preforo.

- Tempered glass Th 0.4
- Suitable only for knob.
- Always have partial hole..

15,6

7,6
L - W 89,7

L - W 89,7

L - W 44,7

L - W 44,7
15,6

Cassettoni sottoletto, solo colore cassa   
Under-bed big drawers, only carcase colours   

Cassettoni letto multifunzione, in tutti i colori di serie
Under-bed big drawers equipped beds, available in all standard colours  

23,6

23,6

L - W 97,1

L - W 96,5 L - W 96,5

L - W 97,1

 

63,6

127,6

L - W 44,7

63,6

95,6

127,6

159,6

191,6

223,6

255,6

Ante
Doors

Ante
Doors

Cassetti
Drawers

7,6
L - W 44,7

Cassettino multifunzione  
Drawer equipped beds

L - W 44,7

13
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Le strutture per armadi con ante scorrevoli
Wardrobes with sliding doors structure

Cappello Sp 1,8
Top Th 1.8

Fianchi Sp 1,8
Side panels Th 1.8

Schiena in fi bra Sp 0,3
Back panel in masonite Th 0.3

Ripiano interno 
(sempre movibile) Sp 2,5
Inner shelf 
(always movable) Th 2.5 

Caratteristiche
- Sono strutture posizionabili solo a terra. 
- I fi anchi sono predisposti per il montaggio della ferramenta dei ripiani. 
- I fi anchi sono rifi niti con bordo colore cassa, nella parte anteriore.
 

Dotazione elementi
- Tutti gli elementi sono comprensivi di piedini regolabili.

Characteristics
- These structures can only be placed on the ground.
- The side panels are prefi tted to take the hardware of shelves.
- Side panels are trimmed with edging in the carcase colour on the front.

Element equipment 
- All elements include adjustable foot

Utilizzata per

Armadi
L 187,7 - 267,5
P 54,5
H 227,5 - 259,5

Used for

Wardrobes
W 187.7 - 267.5
Dpt 54.5
Ht 227.5 - 259.5

TUTTE LE ALTEZZE DELLE STRUTTURE 
SONO DA INTENDERSI COMPRENSIVE 
DI PIEDINO REGOLABILE DA 0,3 cm

The height of all frames include 
a 0.3 cm adjustable foot

Binari di scorrimento ante
Rails for door sliding

Piedini regolabili per fi anchi 
laterali (previsti di serie)
Adjustable feet for side panels 
(supplied as standard)

Coppia livellatori centrali 
previsti di serie
Couple of central levellers 
supplied as standard

Tramezzo Sp 2,5
Partition Th 2.5

Fondo Sp 1,8
Bottom panel Th 1.8

CERASO 
CE4A

ACERO
AC2J

FAGGIO
FA3A

BIANCO OPACO
BI7A

GIALLO
GI5C

ARANCIO
AR6C

CICLAMINO
CI4J

ROSSO
RS1B

MARE ONDA
OM5G

PISTACCHIO
PI4B

CICLAMINO ONDA
OC3Y

MARE
MA5B

COBALTO
CO7B

Finiture speciali solo per ante e cassetti
(retro in tinta unita)
Special fi nish for doors and drawers only
(back in plain colour)
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Ante scorrevoli per armadi
Sliding doors for wardrobe 

Ante scorrevoli a specchio per armadi
Mirror sliding doors for wardrobe 

Ante scorrevoli per pensili ponte
Sliding doors for hanging unit of 
overhead wardrobe 

88,5

120,5

223,7 223,7

L - W 92,8 L - W 92,8 L - W 102,5

255,7 255,7

18 mm

- Il nobilitato può essere di tutti i colori di serie
- Non possono essere modifi cate in altezza e larghezza

- Il nobilitato Sp 1,8 può essere di tutti i colori di serie
- Non possono essere modifi cate in altezza e larghezza

- Il nobilitato può essere di tutti i colori di serie
- Non possono essere modifi cate in altezza e larghezza

- Il nobilitato Sp 1.8 può essere di tutti i colori di serie
- Non possono essere modifi cate in altezza e larghezza

L 205 (2 ante 2 doors)

Laterale
esterna Sx

Laterale
interna Dx

Schema di apertura di tutte le ante scorrevoli H 223,7 - 255,7 per armadi
Opening diagram for all Ht 223.7 - 255.7 wardrobe sliding doors

Schema di apertura di tutte le ante scorrevoli H 88,5 - 120,5 per pensili ponte
Opening diagram for all Ht 88.5 - 120.5 overhead wall unit sliding doors

L 178,7 (2 ante 2 doors) L 267,5 (3 ante 3 doors)

Anta Sx sporgente
Projecting L door

Laterale
esterna Sx

Laterale
interna Dx

Laterale
esterna Sx

Laterale
interna DxCentrale

Facciate in nobilitato
Melamine coated front

Anta centrale sporgente
Projecting central door

Anta Sx sporgente
Projecting L door
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Le strutture ad elementi
Element structure

Fianchi Sp 1,8
Side panels Th 1,8

Schiena in fi bra Sp 0,3
Back panel in masonite Th 0.3

Ripiano interno Sp 2,5
Inner shelf (always movable) Th 1,8

Fondo Sp 1,8
Bottom panel Th 1.8

Piedini H 4
Feet Ht 4

Top Sp 2,5
Top Th 2,5

Versione con piedini e top 
Version with feet and top

Versione senza piedini e top 
Version without feet and top

Cappello Sp 1,8
Top Th 1,8

Caratteristiche
- Sono strutture posizionabili a terra, con l’utilizzo di piedini in ABS. 
- Ogni struttura è completa di 2 fi anchi perfettamente a fi lo di cappello e fondo. 
- Le strutture possono anche essere sovrapposte l’una sull’altra e completate con un top.
- I fi anchi sono predisposti per il montaggio della ferramenta di ante, cassetti e ripiani.
 

Dotazione elementi
- Tutti gli elementi sono dotati di ripiani interni. 

Characteristics
- These structures can be placed on the ground, using ABS feet.
- Each structure is complete with 2 sides which fi nish fl ush with    the top and bottom panels.
- The structures can be stacked one on top of the other and    completed with a top.
- The side panels are prefi tted to take the hardware of doors,    drawers and shelves. 

Element equipment 
- All elements are fi tted with inner shelves

Utilizzata per

Componibili
L 45 - 90
P 46
H 64 - 96 - 128 (escluso top, piedini)

Used for

Modular units
W 45 - 90
Dpt 46
Ht 64 - 96 - 128 (top and feet not included)

CERASO 
CE4A

ACERO
AC2J

FAGGIO
FA3A

BIANCO OPACO
BI7A

GIALLO
GI5C

ARANCIO
AR6C

CICLAMINO
CI4J

ROSSO
RS1B

MARE ONDA
OM5G

PISTACCHIO
PI4B

CICLAMINO ONDA
OC3Y

MARE
MA5B

COBALTO
CO7B

Finiture speciali solo per ante e cassetti
(retro in tinta unita)
Special fi nish for doors and drawers only
(back in plain colour)
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Esempi di componibilità 
Examples of compositions

Esempio C - Example C
Nell’esempio si utilizzano solo i top di 
completamento composizione.
In the example, anly tops to complete the 
composition are used.
 

Esempio D - Example D
Nell’esempio si utilizza 1 top di 
completamento e 2 top intermedi fra strutture 
da sovrapporre.
In the example, 1 top for completion and 
2 intermediate tops between stacked 
structures are used.

Esempio E - Example E
Se, come in questo esempio, si utilizza 1 solo top 
intermedio, si otterrà una differenza di 2,5 cm in 
altezza fra la colonna di Sx e quella di Dx. La soluzione 
è quella di utilizzare 2 top intermedi o nessuno.
If, as in this example, only 1 intermediate top is used, 
there will be a difference in height of 2.5 cm between 
the L and R units. The solution is to use 2 intermediate 
tops, or none at all.

P - Dpt 46 P - Dpt 46

P - Dpt 46P - Dpt 46 P - Dpt 46 P - Dpt 46 P - Dpt 46 P - Dpt 46 P - Dpt 46

P - Dpt 46

P - Dpt 46P - Dpt 46

P - Dpt 46

P - Dpt 46

18 mm

 

65 mm

18 mm
65 m

m

- Vetro temperato Sp 0,4.
- Sono dotate esclusivamente di pomello.
- Sono sempre fornite con preforo.

- Tempered glass Th 0.4
- Suitable only for knob.
- Always have partial hole..

 

63,6

127,6

L - W 44,7

Ante
Doors

15,6

L - W 89,7

L - W 44,7

15,6

Cassetti
Drawers

63,6

95,6

127,6

Ante
Doors

L - W 44,7

- Possono essere applicate tutte le maniglie di serie.
- Se non diversamente richiesto sono forniti con foro passante; ad eccezione delle ante
 per componibili P 46 che hanno sempre il preforo.

- Suitable for all standard handles.
- Supplied with through hole unless requested differently, except for doors for modular 
 units Dpt 46 wich always have partial hole.

Facciate in nobilitato
Melamine coated front

Facciate telaio legno e vetro
Wooden frame and glass front
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Colori delle protezioni e delle ruote
Guard and wheel colours

su fondo bianco
on white background

Colori disponibili per i copriruote in METACRILATO
Available colours for METHACRYLATE wheel covers

Trasparente
BT4R

Oran
OR1S

Verde
VE5R

Rosso papavero
RO3R

Blue
BL6R

Ruota piccola Ø 6
Viene applicata a:

Cassettiere con ruote
Comodini con ruote
Comò con ruote

Small wheel Ø 6
Is applicated to:

Chest of drawers with wheels
Bedside tables with wheels

Ruota grande Ø 15
Viene applicata a:

Giroletto metallico

Large wheel Ø 15
Is applicated to:

Metal bed frame

Colori disponibili per protezioni LONG e MASCHERA
Guards LONG and MASCHERA colours available

BIANCO OPACO
BI7A

PISTACCHIO
PI4B

MELONE
ME9A

ROSSO
RS1B

CICLAMINO
CI4J

COBALTO
CO7B
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Colori dei letti
Bed colours

CERASO 
CE4A

ACERO
AC2J

FAGGIO
FA3A

BIANCO OPACO
BI7A

GIALLO
GI5C

ARANCIO
AR6C

ARANCIO
AR6C

CICLAMINO
CI4J

CICLAMINO
CI4J

ROSSO
RS1B

PISTACCHIO
PI4B

PISTACCHIO
PI4B

MARE
MA5B

COBALTO
CO7B

COBALTO
CO7B
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Componenti colore Alluminio
Components available in Aluminium colour

Roll

OndaLiberoCollage Pepito

Sparta

Club

AlbaModoBrioDoge

Agio

Icaro

Cat Erre

In metallo solo colore ALLUMINIO completo di rete a 
doghe legno, protezione e scaletta.
I letti sono disaccoppiabili.

Metal bunk bed available only in ALLUMINIO colour 
complete with wooden slatted bases, guard and ladder. 
The beds can also stand side-by-side.

Marea

POLIURETANO 
SOFT-TOUCH
SOFT-TOUCH 
POLYURETHANE
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Colori materiali - Sedie,  cuscini e copriletti
Material colours - Chairs, cushions and bedspreads

Schienali e fondini sedia STELO in PVC
PVC STELO chair backs and seats

Schienali e fondini sedia SKIPPER in PVC
PVC SKIPPER chair backs and seats

Schienali e fondini sedia VEGA in PVC
PVC VEGA chair backs and seats

AVORIO
X02E

BEIGE
X03H

CORALLO
X04M

BLU
X05Q

BLU SCURO
X06T

Schienali e fondini sedia Halfa in tecnopolimero composito
Back and seat of Halfa chairs made of man-made composite polymer

Schienali e fondini sedia Punto in PVC
PVC Punto chair backs and seats

LIME
X27A

BIANCO BRILLANTE
X07W

BEIGE
X28D

VERDE BRILLANTE
X08Z 

GIALLO
X29G

ARANCIO BRILLANTE
X09C

ROSSO
X30E

ROSSO BRILLANTE
X10A

AZZURRO
X31H

BLU
X32M

BIANCO OPACO
BI7A

CICLAMINO
CI4J

COBALTO
CO7B

Skipper

Punto

Halfa

Vega

Stelo
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Fondino sedia MAESTRALE
MAESTRALE  chair seats

Fondino sedia GIROTONDO
GIROTONDO chair seats

Schienale e fondino sedia RODEO
RODEO chair backs and seats

TELA
X21F

LINO
X23N

ROSSO
X24R

BLU
X25U

GRIGIO
X22K

GRIGIO
X22K

Fondini sedie PRORA e FRONDA; poggiaschiena e copriletto
PRORA and FRONDA chair seats; back cushions and bedspread

GRIGIO
X22K

SMARTIS
X40G

BIG FLOWER
X41L

TELA
X21F

CREMA
X34T

PESCA
X35W

FIAMMA
X36Z

BAMBÙ
X37C

NOTTE
X38F

Ù

Poggiaschiena e copriletto
Back ciìushions and bedspread

Disponibile solo per fondini sedie Prora e Fronda
Available only for chair seats Prora and Fronda

Maestrale

Girotondo

Rodeo

Prora Fronda

Rodeo
con braccioli




